
Ο∆ΗΓΙΑ 2002/64/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2002
για τροποποίηση της οδηγίας 91/414/EOK του Συµβουλίου ώστε να καταχωρηθούν οι cinidon ethyl,

cyhalofop butyl, famoxadone, florasulam, metalaxyl-m και picolinafen ως δραστικές ουσίες

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1991, σχετικά µε τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην
αγορά (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2002/
48/EΚ της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/
414/ΕΟΚ, το Ηνωµένο Βασίλειο παρέλαβε, στις 28 Απριλίου
1997, αίτηση από την BASF για την καταχώρηση της δρα-
στικής ουσίας cinidon ethyl στο παράρτηµα Ι της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ. H απόφαση 98/398/ΕΚ της Επιτροπής (3) επι-
βεβαίωσε ότι ο φάκελος ήταν «πλήρης», υπό την έννοια πως
θα µπορούσε να θεωρηθεί ότι κατ’ αρχήν καλύπτονται, όσον
αφορά τα δεδοµένα και τις πληροφορίες, οι απαιτήσεις των
παραρτηµάτων ΙΙ και ΙΙΙ της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ.

(2) Στις 30 Απριλίου 1997, η Ιταλία παρέλαβε αίτηση από την
Dow AgroSciences, βάσει του άρθρου 6 παράγραφος 2 της
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, όσον αφορά το cyhalofop butyl. H
απόφαση 98/242/ΕΚ της Επιτροπής (4) επιβεβαίωσε ότι ο
φάκελος ήταν πλήρης.

(3) Στις 20 Οκτωβρίου 1996, η Γαλλία παρέλαβε αίτηση από
την DuPont de Nemours, βάσει του άρθρου 6 παράγραφος
2 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, όσον αφορά το famoxadone.
H απόφαση 97/591/ΕΚ της Επιτροπής (5) επιβεβαίωσε ότι ο
φάκελος ήταν πλήρης.

(4) Στις 2 Φεβρουαρίου 1998, το Βέλγιο παρέλαβε αίτηση από
την Dow Agro Sciences, βάσει του άρθρου 6 παράγραφος
2 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, όσον αφορά το florasulam. H
απόφαση 98/676/ΕΚ της Επιτροπής (6) επιβεβαίωσε ότι ο
φάκελος ήταν πλήρης.

(5) Στις 9 Φεβρουαρίου 1996, το Βέλγιο παρέλαβε αίτηση από
την Novartis Crop Protection AG — ήδη Syngenta –,
βάσει του άρθρου 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/414/
ΕΟΚ, όσον αφορά το metalaxyl-m. H απόφαση 97/591/ΕΚ
επιβεβαίωσε ότι ο φάκελος ήταν πλήρης.

(6) Στις 10 Μαΐου 1999, η Γερµανία παρέλαβε αίτηση από την
BASF-AG, βάσει του άρθρου 6 παράγραφος 2 της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, όσον αφορά το picolinafen. Η απόφαση

1999/555/ΕΚ της Επιτροπής (7) επιβεβαίωσε ότι ο φάκελος
ήταν πλήρης.

(7) Για τις ανωτέρω δραστικές ουσίες αξιολογήθηκαν οι επενέρ-
γειες στην ανθρώπινη υγεία και στο περιβάλλον, σύµφωνα µε
τις διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφοι 2 και 4 της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, για τις χρήσεις που προτείνονται από τους
αιτούντες. Τα κράτη µέλη που έχουν ορισθεί ως εισηγητές
υπέβαλαν στην Επιτροπή σχέδια εκθέσεων αξιολόγησης για
τις ουσίες αντιστοίχως στις 2 Νοεµβρίου 1998 (cinidon
ethyl), 30 Νοεµβρίου 1998 (cyhalofop buthyl), 5 Αυγού-
στου 1998 (famoxadone), 19 Νοεµβρίου 1999 (florasu-
lam), 27 Ιουλίου 1999 (metalaxyl-m) και 21 ∆εκεµβρίου
2000 (picolinafen).

(8) Τα σχέδια εκθέσεων αξιολόγησης έχουν επανεξετασθεί από
τα κράτη µέλη και την Επιτροπή στο πλαίσιο της µόνιµης
επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων.
Οι ανασκοπήσεις οριστικοποιήθηκαν στις 19 Απριλίου 2002
υπό τη µορφή των εκθέσεων ανασκόπησης της Επιτροπής για
τις cinidon ethyl, cyhalofop butyl, famoxadone, florasu-
lam, metalaxyl-m και picolinafen.

(9) Από τις ανασκοπήσεις των cinidon ethyl, metalaxyl-m και
picolinafen δεν προέκυψαν τυχόν αναπάντητα ερωτήµατα ή
ανησυχίες οι οποίες θα απαιτούσαν διαβούλευση µε την
επιστηµονική επιτροπή φυτών.

(10) Όσον αφορά την cyhalofop butyl, ζητήθηκε από την επι-
στηµονική επιτροπή φυτών να διατυπώσει σχόλια σχετικά µε
ενδεχόµενες επενέργειες σε υδρόβιους οργανισµούς και µη
στοχευόµενα αρθρόποδα και σχετικά µε την έκθεση των χει-
ριστών στη δραστική ουσία. Στη γνωµοδότησης της (8), η
επιτροπή επισήµανε ότι ο αεροψεκασµός µε τη δραστική
ουσία πιθανώς να συνιστά µη αποδεκτό κίνδυνο για υδρό-
βιους οργανισµούς σε πληµµυρισµένους ορυζώνες και σε
παρακείµενες διώρυγες αποστράγγισης, εάν οι τελευταίες
έχουν µικρό βάθος. Οι επιφανειακοί ψεκασµοί σε πληµµυ-
ρισµένους ορυζώνες πιθανώς να συνιστά µη αποδεκτό
κίνδυνο για υδρόβιους οργανισµούς εντός των ορυζώνων. Η
επιτροπή θεώρησε ότι η χρήση είναι απίθανο να αποβεί
επιζήµια για τις µέλισσες, τόνισε όµως την παραµένουσα
αβεβαιότητα ως προς τα λοιπά µη στοχευόµενα αρθρόποδα,
πρόβληµα το οποίο θα πρέπει να αντιµετωπιστεί µε δοκιµή
σε µεγαλύτερη έκταση. Η πληροφορία αυτή δόθηκε και αξιο-
λογήθηκε έπειτα. Η επιτροπή ήταν επίσης της γνώµης ότι η
έκθεση των χειριστών στην cyhalofop-butyl έχει αναλυθεί
επαρκώς.
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(1) ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 148 της 6.6.2002, σ. 19.
(3) ΕΕ L 176 της 20.6.1998, σ. 34.
(4) ΕΕ L 96 της 28.3.1998, σ. 45.
(5) ΕΕ L 239 της 30.8.1997, σ. 48.
(6) ΕΕ L 317 της 26.11.1998, σ. 47.

(7) ΕΕ L 210 της 10.8.1999, σ. 22.
(8) Γνώµη της επιστηµονικής επιτροπής φυτών µε αντικείµενο την αξιο-

λόγηση της cyhalofop-butyl [DE-537] στο πλαίσιο της οδηγίας 91/
414/ΕΟΚ σχετικά µε τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην
αγορά. SCP/CYHALO/002-τελικό που εκδόθηκε στις 26 Μαρτίου
2001.



(11) Όσον αφορά την famoxadone, ζητήθηκε από την επιτροπή
να διατυπώσει σχόλια σχετικά µε επενέργειες σε Daphnia και
γεωσκώληκες ειδικότερα σε σχέση µε τα προϊόντα απο-
δόµησης της δραστικής ουσίας και τη σηµασία της για τους
ανθρώπους των επενεργειών στον οφθαλµό οι οποίες
παρατηρήθηκαν σε µελέτη διάρκειας 12 µηνών σε σκύλους
και τις πιθανές επιπτώσεις για εκτίµηση επικινδυνότητας
στους χειριστές. Στη γνωµοδότησης της (1) η επιτροπή
διατύπωσε το σχόλιο ότι έχει επαρκώς µελετηθεί η επικινδυ-
νότητα της famoxadone και των µεταβολιτών της σε Daph-
nia. Η επιτροπή επεσήµανε επίσης ότι οι µεταβολίτες IN-
KZ007 και IN-JS940 είναι απίθανο να συνεπάγονται
κίνδυνο οξέως περιστατικού σε γεωσκώληκες, δεν ήταν όµως
σε θέση να αξιολογήσει τους πιθανούς µακροχρόνιους κιν-
δύνους της µητρικής ουσίας ή των µεταβολιτών σε
γεωσκώληκες όταν γίνεται παραδοχή άνω των έξι χρήσεων
της ουσίας ανά εποχή. Τέλος, η επιτροπή ήταν της γνώµης
ότι η επίδραση της famoxadone στους οφθαλµούς σκύλων
πρέπει να θεωρείται ότι έχει σηµασία και για τον άνθρωπο,
εν αναµονή πληρέστερης κατανόησης του µηχανισµού της
δράσης. Οι παρατηρήσεις της επιστηµονικής επιτροπής
ελήφθησαν υπόψη κατά την διατύπωση της παρούσας οδη-
γίας και της σχετικής έκθεσης ανασκόπησης.

(12) Όσον αφορά την florasulam, ζητήθηκε από την επιτροπή να
διατυπώσει σχόλια σχετικά µε τη σηµασία δύο προϊόντων
αποδόµησης της δραστικής ουσίας (ASTCA και DFP-
ASTCA), και την προτεινόµενη προσέγγιση για τον καθορι-
σµό οξείας δόσεως αναφοράς. Στη γνωµοδότησης της (2) η
επιτροπή συνεπέρανε ότι τα αποτελέσµατα µέσω µοντέλων
δεν δείχνουν ενδεχόµενη µόλυνση του υδροφόρου ορίζοντος
πέραν του κατωφλίου τοξικολογικών ανησυχιών για τη
µητρική ουσία ή τα προϊόντα διάσπασής της. Ούτε η ίδια η
δραστική ουσία ούτε ο κύριος µεταβολίτης δεν φαίνεται να
συνεπάγεται µη αποδεκτό κίνδυνο για µη στοχευόµενους
υδρόβιους οργανισµούς. Η επιτροπή δεν είχε στη διάθεσή
της στοιχεία από τα οποία να εικάζεται µη ύπαρξη τοξικότη-
τας των προϊόντων αποδόµησης ASTCA και DFP-ASTCA
για το έδαφος και τους υδρόβιους οργανισµούς, οπότε
χρειάζεται σχετική εκτίµηση. Η πληροφορία αυτή
υποβλήθηκε έπειτα από τον κοινοποιούντα, αξιολογήθηκε δε
από το κράτος µέλος εισηγητή. Η επιτροπή ήταν επίσης της
γνώµης ότι δεν είναι εγγυηµένη η απόδοση οξείας δόσεως
αναφοράς.

(13) Από τις διάφορες εξετάσεις που πραγµατοποιήθηκαν σε
φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν τις οικείες δρα-
στικές ουσίες προέκυψε ότι µπορεί να αναµένεται ότι, σε
γενικές γραµµές, πληρούνται οι απαιτήσεις που θεσπίζονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β), της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, ιδίως όσον αφορά τις χρήσεις οι οποίες
εξετάστηκαν και παρουσιάστηκαν λεπτοµερώς στις εκθέσεις
ανασκόπησης της Επιτροπής. Ως εκ τούτου είναι σκόπιµο να
καταχωρηθούν οι επίµαχες δραστικές ουσίες στο παράρτηµα
Ι, ώστε σε όλα τα κράτη µέλη οι άδειες για φυτοπροστατευ-
τικά προϊόντα που περιέχουν τις οικείες δραστικές ουσίες να
µπορούν να χορηγούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις της
ανωτέρω οδηγίας.

(14) Η έκθεση ανασκόπησης της Επιτροπής απαιτείται για την
ορθή εφαρµογή, από τα κράτη µέλη, διαφόρων µερών των
ενιαίων αρχών που θεσπίζονται στην οδηγία 91/414/ΕΟΚ.
Ενδείκνυται ως εκ τούτου να προβλεφθεί ότι η οριστικο-
ποιηµένη έκθεση ανασκόπησης, εκτός από τα στοιχεία εµπι-
στευτικού χαρακτήρα, παραµένει διαθέσιµη ή καθίσταται
διαθέσιµη από τα κράτη µέλη για να την συµβουλεύεται
οποιοδήποτε ενδιαφερόµενο µέρος.

(15) Μετά την καταχώρηση, απαιτείται µια εύλογη χρονική περίο-
δος ώστε να µπορέσουν τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν τις
διατάξεις της οδηγίας για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα
που περιέχουν cinidon ethyl, cyhalofop butyl, famoxa-
done, florasulam, metalaxyl-m ή picolinafen, και ιδίως να
επανεξετάσουν υφιστάµενες προσωρινές εγκρίσεις και, το
αργότερο µέχρι το τέλος του εν λόγω χρονικού διαστήµα-
τος, να µετατρέψουν τις εγκρίσεις αυτές σε πλήρεις εγκρί-
σεις, να τις τροποποιήσουν ή να τις ανακαλέσουν σύµφωνα
µε τις διατάξεις της οδηγίας 91/414/EΟΚ.

(16) Ως εκ τούτου, είναι σκόπιµο να τροποποιηθεί αναλόγως η
οδηγία 91/414/EΟΚ.

(17) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα I της οδηγίας 91/414/EΟΚ τροποποιείται όπως
αναγράφεται στο παράρτηµα της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη τηρούν διαθέσιµες τις εκθέσεις ανασκόπησης για τις
cinidon ethyl, cyhalofop butyl, famoxadone, florasulam, metala-
xyl-m και picolinafen, εκτός από τα εµπιστευτικού χαρακτήρα
στοιχεία κατά την έννοια του άρθρου 14 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ,
για να τις συµβουλεύονται τα ενδιαφερόµενα µέρη ή τις θέτουν στη
διάθεσή τους µετά από ειδική αίτηση.

Άρθρο 3

Τα κράτη µέλη εκδίδουν και δηµοσιεύουν, το αργότερο έως τις 31
Μαρτίου 2003, τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικη-
τικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία και
ενηµερώνουν περί αυτού αµελλητί την Επιτροπή.

Τα κράτη µέλη εφαρµόζουν τις ανωτέρω διατάξεις από την 1η
Απριλίου 2003.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες
αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται
από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο
τρόπος της παραποµπής καθορίζεται από τα κράτη µέλη.
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(1) Γνώµη της επιστηµονικής επιτροπής φυτών µε αντικείµενο ειδικές ερω-
τήσεις από την Επιτροπή όσον αφορά την αξιολόγηση της famoxadone
στο πλαίσιο της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ σχετικά µε τη διάθεση φυτοπρο-
στατευτικών προϊόντων στην αγορά. SCP/FAMOX/002-τελικό που
εκδόθηκε στις 5 Σεπτεµβρίου 2001.

(2) Γνώµη της επιστηµονικής επιτροπής φυτών όσον αφορά την καταχώρηση
της florasulam στο παράρτηµα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ σχετικά µε
τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά. SCP/FLORAS/
002-τελικό που εκδόθηκε στις 29 Οκτωβρίου 2001.



Άρθρο 4

1. Τα κράτη µέλη επανεξετάζουν την έγκριση για κάθε προϊόν
φυτοπροστασίας που περιέχει cinidon ethyl, cyhalofop butyl,
famoxadone, florasulam, metalaxyl-m ή picolinafen ώστε να
διασφαλίζεται ότι τηρούνται οι όροι όσον αφορά τις δραστικές
αυτές ουσίες οι εκτιθέµενοι στο παράρτηµα I της οδηγίας 91/414/
ΕΟΚ. Εφόσον είναι αναγκαίο, τροποποιούν ή αποσύρουν την
έγκριση κατά τις διατάξεις της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ πριν από τις
31 Μαρτίου 2003.

2. Για κάθε εγκεκριµένο προϊόν φυτοπροστασίας που περιέχει
cinidon ethyl, cyhalofop butyl, famoxadone, florasulam, metala-
xyl-m ή picolinafen είτε ως µοναδική δραστική ουσία είτε ως µία
από διάφορες δραστικές ουσίες οι οποίες περιέχονται όλες στον
κατάλογο του παραρτήµατος I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, τα κράτη
µέλη προβαίνουν µέχρι την 1η Οκτωβρίου 2002 σε επαναξιο-
λόγηση σύµφωνα µε τις οµοιόµορφες αρχές που προβλέπονται στο
παράρτηµα VI της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, µε βάση φάκελο ο οποίος
πληροί τις απαιτήσεις του παραρτήµατος III της εν λόγω οδηγίας.
Με βάση την αξιολόγηση αυτή, καθορίζεται κατά πόσον το προϊόν

πληροί τους όρους των άρθρων 4 παράγραφος 1 στοιχεία β), γ), δ)
και ε) της οδηγίας 91/414/EΟΚ. Εφόσον είναι αναγκαίο και µέχρι
την 31η Μαρτίου 2004 το αργότερο, τροποποιούν ή ανακαλούν
την έγκριση για κάθε προϊόν φυτοπροστασίας του είδους αυτού.

Άρθρο 5

Η παρούσα οδηγία τίθεται σε ισχύ την 1η Οκτωβρίου 2002.

Άρθρο 6

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2002.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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Ονοµασία IUPAC Καθαρότητα (1) Έναρξη ισχύος Λήξη της καταχώρησης Ειδικοί όροι

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Στο τέλος του πίνακα του παραρτήµατος Ι προστίθενται οι ακόλουθες σειρές:

«33 Cinidon ethyl

Αριθ. CAS 142891-20-1

Αριθ. CIPAC 598

(Z)-ethyl 2-chloro-3-[2-chloro-5-(cyclohex-
1-ene-1,2-
dicarboximido)phenyl]acrylate

940 g/kg 1 Οκτωβρίου
2002

30 Σεπτεµβρίου
2012

Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνο ως ζιζανιοκτόνο.

Για την εφαρµογή των ενιαίων αρχών του παραρτήµατος VI
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης
ανασκόπησης για την cinidon ethyl, και ιδίως των προσαρτη-
µάτων I και II, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της µόνιµης
επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις
19 Απριλίου 2002. Στη συνολική αυτή εκτίµηση τα κράτη µέλη
οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή:

— στην δυνάµει µόλυνση του υπόγειου υδροφόρου ορίζοντα
όταν η δραστική ουσία εφαρµόζεται σε περιοχές µε ευπαθές
έδαφος (π.χ. εδάφη µε ουδέτερες ή υψηλές τιµές pH) ή/και
ευπαθείς κλιµατολογικές συνθήκες.

— στην προστασία των υδρόβιων οργανισµών

Οι όροι χορήγησης της άδειας πρέπει να περιλαµβάνουν µέτρα
άµβλυνσης του κινδύνου, όποτε ενδείκνυται.

34 Cyhalofop butyl

Αριθ. CAS 122008-85-9

Αριθ. CIPAC 596

Butyl-(R)-2-[4(4-cyano-2-fluorophenoxy)
phenoxy]propionate

950 g/kg 1 Οκτωβρίου
2002

30 Σεπτεµβρίου
2012

Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνο ως ζιζανιοκτόνο.

Για την εφαρµογή των ενιαίων αρχών του παραρτήµατος VI
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης
ανασκόπησης για την cyhalpfop butyl, και ιδίως των προσαρτη-
µάτων I και II, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της µόνιµης
επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις
19 Απριλίου 2002. Στη συνολική αυτή εκτίµηση τα κράτη µέλη
οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή:

— στις δυνητικές επιπτώσεις των αεροψεκασµών σε µη στοχευό-
µενους οργανισµούς και ιδίως υδρόβια είδη. Οι όροι
χορήγησης της άδειας πρέπει να περιλαµβάνουν περιορι-
σµούς ή µέτρα άµβλυνσης του κινδύνου, όποτε ενδείκνυται.

— στις δυνητικές επιπτώσεις των επιφανειακών ψεκασµών σε
υδρόβιους οργανισµούς εντός των ορυζώνων. Οι όροι
χορήγησης της άδειας πρέπει να περιλαµβάνουν µέτρα
άµβλυνσης του κινδύνου, όποτε ενδείκνυται.
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35 Famoxadone

Αριθ. CAS 131807-57-3

Αριθ. CIPAC 594

3-anilino-5-methyl-5-(4-phenoxyphe-
nyl)-1,3-oxazolidine-2,4-dione

960 g/kg 1 Οκτωβρίου
2002

30 Σεπτεµβρίου
2012

Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνο ως µυκητοκτόνο.

Για την εφαρµογή των ενιαίων αρχών του παραρτήµατος VI
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης
ανασκόπησης για την famoxadone, και ιδίως των προσαρτη-
µάτων I και II, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της µόνιµης
επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις
19 Απριλίου 2002. Στη συνολική αυτή εκτίµηση τα κράτη µέλη
οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή:

— στους δυνητικούς χρόνιους κινδύνους της µητρικής ουσίας ή
των µετραβολιτών σε γεωσκώληκες.

— στην προστασία των υδρόβιων οργανισµών και να διασφαλί-
ζουν ότι οι όροι χορήγησης της άδειας περιλαµβάνουν,
όποτε ενδείκνυται, µέτρα άµβλυνσης του κινδύνου.

— στην προστασία των χειριστών.

36 Florasulam

Αριθ. CAS 145701-23-1

Αριθ. CIPAC 616

2�, 6�, 8-Trifluoro-5-methoxy-[1,2,4]-tria-
zolo [1,5-c] pyrimidine-2-sulfonanilide

970 g/kg 1 Οκτωβρίου
2002

30 Σεπτεµβρίου
2012

Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνο ως ζιζανιοκτόνο.

Για την εφαρµογή των ενιαίων αρχών του παραρτήµατος VI
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης
ανασκόπησης για την florasulam, και ιδίως των προσαρτηµάτων
I και II, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της µόνιµης επι-
τροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις 19
Απριλίου 2002. Στη συνολική αυτή εκτίµηση τα κράτη µέλη
οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή:

— στην δυνάµει µόλυνση του υπόγειου υδροφόρου ορίζοντα
όταν η δραστική ουσία εφαρµόζεται σε περιοχές µε ευπαθές
έδαφος ή/και ευπαθείς κλιµατολογικές συνθήκες. Οι όροι
χορήγησης της άδειας πρέπει να περιλαµβάνουν µέτρα
άµβλυνσης του κινδύνου, όποτε ενδείκνυται.
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37 Metalaxyl-M

Αριθ. CAS 70630-17-0

Αριθ. CIPAC 580

Methyl
(R)-2-{[(2,6-dimethylphenyl)methoxyacetyl]
amino} propionate

910 g/kg 1 Οκτωβρίου
2002

30 Σεπτεµβρίου
2012

Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνο ως µυκητοκτόνο.

Για την εφαρµογή των ενιαίων αρχών του παραρτήµατος VI
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης
ανασκόπησης για την iprovalicarb, και ιδίως των προσαρτη-
µάτων I και II, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της µόνιµης
επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις
19 Απριλίου 2002. Στη συνολική αυτή εκτίµηση τα κράτη µέλη
οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή:

— στην δυνάµει µόλυνση του υπόγειου υδροφόρου ορίζοντα
από τη δραστική ουσία ή τα προϊόντα αποδόµησής της CGA
62826 και CGA 108906, όταν η δραστική ουσία εφαρµό-
ζεται σε περιοχές µε ευπαθές έδαφος ή/και ευπαθείς κλιµατο-
λογικές συνθήκες. Θα πρέπει να λαµβάνονται, όποτε ενδεί-
κνυται, µέτρα άµβλυνσης του κινδύνου.

38 Picolinafene

Αριθ. CAS 137641-05-5

Αριθ. CIPAC 639

4�-Fluoro-6-[(α,α,α-trifluoro-m-tolyl)oxy]
picolinanilide

970 g/kg 1 Οκτωβρίου
2002

30 Σεπτεµβρίου
2012

Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνο ως ζιζανιοκτόνο.

Για την εφαρµογή των ενιαίων αρχών του παραρτήµατος VI
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης
ανασκόπησης για την picolinafen, και ιδίως των προσαρτηµάτων
I και II, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της µόνιµης επι-
τροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις 19
Απριλίου 2002. Στη συνολική αυτή εκτίµηση τα κράτη µέλη
οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή:

— στην προστασία των υδρόβιων οργανισµών. Οι όροι
χορήγησης της άδειας πρέπει να περιλαµβάνουν µέτρα
άµβλυνσης του κινδύνου, όποτε ενδείκνυται.

(1) Περαιτέρω λεπτοµέρειες σχετικά µε την ταυτότητα και τις προδιαγραφές της δραστικής ουσίας δίνονται στην έκθεση ανασκόπησης.»


